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Stellingen behorende bij het proefschrift  

Grammaire cuvok : une langue tchadique centrale du Cameroun 

door Ndokobai Dadak 

1. En cuvok, la “prosodie labiale” n’est qu’une assimilation due aux 

consonnes environnantes. 

2. L'harmonie palatale des voyelles et des consonnes dépend entièrement de la 

voyelle de la dernière syllabe du mot. 

3. Les deux voyelles phonémiques /a/ et /e/ en cuvok s’opposent uniquement 

en syllabe finale du mot. 

4. Le monde du forgeron cuvok est un monde divisé entre éléments pairs et 

impairs. Ainsi chaque élément utilisé pendant la divination porte le trait 

pair ou impair. Pour procéder à l’interprétation des faits magico-naturels, il 

utilise un langage mathématique en faisant correspondre les chiffres avec 

les éléments pairs d’un côté et les chiffres impairs avec ceux impair d’un 

autre. 

5. L’harmonie palatale permet de résoudre le problème de la division des mots 

dans les langues tchadiques centrales. 

6. Il est impossible pour un locuteur de la langue mafa de découvrir les 

richesses grammaticales de sa langue sans qu’il ne soit décolonisé de la 

grammaire française. 

7. L’enquête sociolinguistique d’une langue non-standardisée crée des 

divisions entre les locuteurs de la langue en question.  

8. L’inculturation de l’évangile ne peut se faire de façon positive que si elle 

donne place aux apports des croyances traditionnelles africaines. 

9. La démocratie communautaire qui consiste à s’appuyer sur les clivages 

ethniques est un lit fécond pour des pratiques de corruption dans la gestion 

des affaires publiques.  

10. La longévité au pouvoir n’est pas synonyme de stabilité politique. 


